


[60.1] 
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O vous qui avez cru ! Ne prenez pas pour allies Mon ennemi etle votre, leur offrant 1'amitie, alors qu'ils ontnie ce qui vous est parvenu de 

la verite. lis expulsentle Messager et vous-memes parce que vous croyez en Allah, votre Seigneur. Si vous etes sortis pour lutter dans Mon 

chemin et pour rechercher Mon agrement, leur temoignerez-vous secretement de 1'amitie, alors queje connais parfaitement ce que vous 

cachez et ce que vous divulguez ? Et quiconque d'entre vous le fait s 'egare de la droiture du sen tier. 

[60.2] 

^'iT? rous dominent, ils seront des ennemis pour vous et etendront en mal leurs mains etleurs langues vers vous; et Us aimeraient que vous 

deveniez mecreants. 

[60.3] 
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Ni vos proches parents ni vos enfants ne vous seront d'aucune utilite lejour de la Resurrection, II [Allah] decidera entre vous, et Allah est 

Clairvoyant sur ce que vous fakes. 

[60.4] 
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Certes, vous avez eu un bel exemple [a suivre] «j Abraham et en ceux qui etaient avec lui, quandils dirent a leur peuple : « Nous vous 

desavouons, vous et ce que vous adorez en dehors d 'Allah. Nous vous renions. Entre vous et nous, l'inimitie et la haine sont a jamais 

declareesjusqu'a ce que vous croyiez en Allah, seuh. Exception faite de la parole dAbraham [adressee] a son p ere : « J'implorerai certes, le 

pardon [d'Allah] en ta faveur bien queje nepuisse hen pour toi aupres d Allah ». « Seigneur, c'est en Toi que nous mettons notre 

conhance eta Toi nous revenons [repentants] . Etvers Toi est le Devenir. 

[60.5] 
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Seigneur, ne fais pas de nous [un sujet] de tentation pour ceux qui ont mecru; et pardonne-nous, Seigneur, car c'est Toi le Puissant, le 
Sago 

[60.6] 
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Fbus a^ez certes eu en eux un bel exemple [a suivre] , pour celui qui espere en Allah et en lejour dernier : mais quiconque se detourne. . . 

alors Allah Se suffit a Lui-meme et est Digne de louange. 

[60.7] 
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II se peut qu'AUah etablisse de 1' amide entre vous et ceux d'entre eux dont vous avez eteles ennemis. Et Allah est Omnipotent et Allah est 

Pardonneur et Tres Misericordieux. 

[60.8] 

Allah ne vous defend pas d'etre bienfaisants et equitables envers ceux qui ne vous ont pas combattus pour la religion et ne vous ont pas 

chasses de vos demeures. Car Allah aime les equitables. 

[60.9] 



Allah vous defend seulement de prendre pour allies ceux qui vous ont combattus pour la religion, chasses de vos demeures et ont aide a 

votre expulsion. Et ceux qui les prennent pour allies sont les injustes. 

[60.10] 
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O fo«5 qui avez cru ! Quandles croyantes viennent a vous en emigrees, eprouvez-les. Allah connait mieux leur foi. Si vous constatez 

qu'elles sont croy antes, ne les renvoyez pas aux mecreants. Elles ne sont pas licites [en tant qu'epouses] pour eux, et eux non plus ne sont 

pas licites [en tant qu'epoux] pour elles. Et rendez-leur ce qu'ils ont depense (comme mahr). II ne vous sera fait aucun grief en vous 

mariant avec elles quoad vous leur aurez donne leur mahr. Et ne gardez pas de liens conjugaux avec les mecreantes. Reclamez ce que vous 

avez depense et que (les mecreants) aussi reclament ce qu'ils ont depense. Tel est lejugement dAllahparlequellljuge entre vous, et Allah 

est Omniscient et Sage. 

[60.11] 
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Etsi quelqu'une de vos Spouses s'echappe vers les mecreants, et que vous fassiez des represailles, restituez a ceux dont les epouses sont 
parties autant que ce qu 'Us avaient depense. Craignez Allah en qui vous croyez. 

[60.12] 
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O Prophete ! Quandles croyantes viennent te preter serment d'allegeance, [et en jurent] qu'elles associeront lien a Allah, qu'elles ne 

voleront pas, qu'elles ne se Uvreront pas a J'adultere, qu'elles ne tueront pas leurs propres enfants, qu'elles ne commettront aucune infamie 

ni avec leurs mains ni avec leurs pieds et qu 'elles ne desobeiront pas en ce qui est convenable, alors recois leur serment d'allegeance, et 

implore d' Allah le pardon pour elles. Allah est certes, Pardonneur et Tres Misericordieux. 



[60.13] 

O fo«5 qui avez cru! Ne prenez pas pour allies des gens contre lesquels Allah est courrouce et qui desesperent de 1'au-dela, tout conime les 

mecreants desesperent des gens des tombeaux. 



